
Hallo Buyu, 
 
wie versprochen etwas zum neuen Jahresthema: 
 
Hatsumi Soke hat als Jahresthema 2011 KIHON HAPPO vorgegeben. Laut Ohashi 
sensei hat er aber  andere Kanji benutzt. 
 
Die üblichen Kanji für Kihon Happo sind 
 
 

 

Hier steht das Ki für Essenz/Ursprung, Hon für Wurzel, Ha bedeutet 8 und Po 
Wege/Gesetze. 

KIHON kann zusammen als Fundament oder Basis übersetzt werden. 

 

Für das Jahresthema hat Soke Kihon Happo mit folgenden Kanji geschrieben: 

 
 

KI      季 = Jahreszeit/Saison 

HON 翻 = verändern, umstürzen, Fahne flattern 

HA    初 = das Erste, Neu, frisch  

PO    崩  = Zerfall Zusammenbruch 
 

Was dies bedeutet lässt sich momentan noch nicht sagen. 

Hatsumi sensei hat in Bezug auf die Basis allerdings folgendes erläutert. 

Er sagte, dass Menschen, welche vor dem Training des Budo Taijutsu bereits 

eine andere Kampfkunst erlernt haben, viele Gewohnheiten beibehalten. Sie 

sprechen dann in der Kampfkunst so etwas wie einen Dialekt. Dieser Dialekt 

verhindert, dass sie wirklich professionell werden, genau so, wie er bei 

Menschen, die aus einem anderen Sprachraum kommen, verhindert sie als 

„Muttersprachler“ zu betrachten. Gerade höher graduierte Buyu sollten an der 

Beseitigung dieses Dialektes arbeiten. Konkret heißt dies, wir sollen auf unsere 



Fehler in der Basis schauen und diese verbessern. So werden wir wirklich 

„professionell“ in unserer Kampfkunst. 
 
Craig Olson, auch ein in Japan Lebender Buyu hat gesehen, wie sensei das Kihon 
Happo mit weiteren Kanji schrieb: 
 

 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Auch wenn diese Kanji leicht andere Bedeutung haben, so stellt wird das 
Jahresthema unbedingt etwas mit „Veränderungen“ zu tun haben. Altes wegwerfen, 
Neues zulassen. 
Von Grund auf neu, quasi. 
 
  

Ki 奇  wie in Kiseki – Wunder 

Hon  翻   1: verschütten; murren; 2:    

Abwasserbehälter     (bei der Tee 
Zeremonie) 

Ha   初   shodan – Beginn 

Pou  萌  sprießen, knospen 

 


